
     

1 rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

rmal
lamr
to-say

. And the LORD spake
unto Moses, saying,
1

2 rbd
dbr
speak !

la
al
to

Nrea
aern
Aaron

hrmau
uamrth
and-you-say

uila
aliu
to-him

Khloeb
beolthk
in-to-set-up-you

ha
ath
»

hrne
enrth
the-lamps

la
al
to

lum
mul
before

inp
phni
face-of

erunme
emnure
the-lampstand

Speak unto Aaron, and
say unto him, When thou
lightest the lamps, the
seven lamps shall give light
over against the candlestick.

2

uriai
iairu
they-shall-give-light

hobw
shboth
seven-of

hurne
enruth
the-lamps

3 woiu
uiosh
and-he-is-doing

Nk
kn
so

Nrea
aern
Aaron

la
al
to

lum
mul
before

inp
phni
face-of

erunme
emnure
the-lampstand

eloe
eole
he-set-up

eihrn
nrthie
lamps-of-her

rwak
kashr
as-which

And Aaron did so; he
lighted the lamps thereof
over against the candlestick,
as the LORD commanded
Moses.

3

euy
tzue
he-instructed

euei
ieue
Yahweh

ha
ath
»

ewm
mshe
Moses

4 ezu
uze
and-this

ewom
moshe
handiwork-of

ernme
emnre
the-lampstand

ewqm
mqshe
stiff-shelled

bez
zeb
gold

do
od
unto

ekri
irke
stem-of-her

do
od
unto

exrp
phrche
bud-of-her

ewqm
mqshe
stiff-shelled

And this work of the
candlestick [was of] beaten
gold, unto the shaft thereof,
unto the flowers thereof,
[was] beaten work:
according unto the pattern
which the LORD had
shewed Moses, so he made
the candlestick.

4

aue
eua
(s)he

earmk
kmrae
as-appearance

rwa
ashr
which

eare
erae
he-showed

euei
ieue
Yahweh

ha
ath
»

ewm
mshe
Moses

Nk
kn
so

ewo
oshe
he-made

ha
ath
»

ernme
emnre
the-lampstand

5 rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

rmal
lamr
to-say

. And the LORD spake
unto Moses, saying,
5

6 xq
qch
take !

ha
ath
»

Miule
eluim
the-Levites

Kuhm
mthuk
from-midst-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

hretu
uterth
and-you-cleanse

Mha
athm
them

Take the Levites from
among the children of
Israel, and cleanse them.

6

7 eku
uke
and-thus

ewoh
thoshe
you-shall-do

Mel
lem
to-them

Mretl
lterm
to-cleanse-them

eze
eze
spatter !

Meilo
oliem
on-them

im
mi
waters-of

hatx
chtath
sin-purification

And thus shalt thou do
unto them, to cleanse them:
Sprinkle water of purifying
upon them, and let them
shave all their flesh, and let
them wash their clothes,
and [so] make themselves
clean.

7

uriboeu
ueobiru
and-they-shall-pass

roh
thor
razor

lo
ol
over

lk
kl
all-of

Mrwb
bshrm
flesh-of-them

usbku
ukbsu
and-they-rinse

Meidgb
bgdiem
garments-of-them

ureteu
ueteru
and-they-cleanse-themselves

8 uxqlu
ulqchu
and-they-take

rp
phr
young-bull

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

uhxnmu
umnchthu
and-present-offering-of-him

hls
slth
flour

elulb
blule
being-mingled

Nmwb
bshmn
in-oil

Then let them take a
young bullock with his meat
offering, [even] fine flour
mingled with oil, and
another young bullock shalt
thou take for a sin offering.

8

rpu
uphr
and-young-bull

inw
shni
second

Nb
bn
son-of

rqb
bqr
herd

xqh
thqch
you-shall-take

hatxl
lchtath
for-sin-offering

9 hbrqeu
ueqrbth
and-you-bring-near

ha
ath
»

Miule
eluim
the-Levites

inpl
lphni
before

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

hleqeu
ueqelth
and-you-assemble

ha
ath
»

lk
kl
all-of

And thou shalt bring the
Levites before the
tabernacle of the
congregation: and thou
shalt gather the whole
assembly of the children of
Israel together:

9

hdo
odth
congregation-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

10 hbrqeu
ueqrbth
and-you-bring-near

ha
ath
»

Miule
eluim
the-Levites

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

ukmsu
usmku
and-they-support

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

ha
ath
»

Meidi
idiem
hands-of-them

And thou shalt bring the
Levites before the LORD:
and the children of Israel
shall put their hands upon
the Levites:

10

lo
ol
on

Miule
eluim
the-Levites
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11 Pineu
ueniph
and-he-waves

Nrea
aern
Aaron

ha
ath
»

Miule
eluim
the-Levites

epunh
thnuphe
wave-offering

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

ham
math
from

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

And Aaron shall offer the
Levites before the LORD
[for] an offering of the
children of Israel, that they
may execute the service of
the LORD.

11

uieu
ueiu
and-they-become

dbol
lobd
to-serve

ha
ath
»

hdbo
obdth
service-of

euei
ieue
Yahweh

12 Miuleu
ueluim
and-the-Levites

ukmsi
ismku
they-shall-support

ha
ath
»

Meidi
idiem
hands-of-them

lo
ol
on

war
rash
head-of

Mirpe
ephrim
the-young-bulls

ewou
uoshe
and-make !

ha
ath
»

And the Levites shall lay
their hands upon the heads
of the bullocks: and thou
shalt offer the one [for] a sin
offering, and the other [for]
a burnt offering, unto the
LORD, to make an
atonement for the Levites.

12

dxae
eachd
the-one

hatx
chtath
sin-offering

hau
uath
and »

dxae
eachd
the-one

elo
ole
ascent-offering

eueil
lieue
to-Yahweh

rpkl
lkphr
to-make-shelter

lo
ol
over

Miule
eluim
the-Levites

13 hdmoeu
ueomdth
and-you-cause-to-stand

ha
ath
»

Miule
eluim
the-Levites

inpl
lphni
before

Nrea
aern
Aaron

inplu
ulphni
and-before

uinb
bniu
sons-of-him

hpneu
uenphth
and-you-wave

Mha
athm
them

And thou shalt set the
Levites before Aaron, and
before his sons, and offer
them [for] an offering unto
the LORD.

13

epunh
thnuphe
wave-offering

eueil
lieue
to-Yahweh

14 hldbeu
uebdlth
and-you-separate

ha
ath
»

Miule
eluim
the-Levites

Kuhm
mthuk
from-midst-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

uieu
ueiu
and-they-become

il
l i
to-me

Miule
eluim
the-Levites

Thus shalt thou separate
the Levites from among the
children of Israel: and the
Levites shall be mine.

14

15 irxau
uachri
and-after

Nk
kn
so

uabi
ibau
they-shall-come

Miule
eluim
the-Levites

dbol
lobd
to-serve

ha
ath
»

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

hretu
uterth
and-you-cleanse

Mha
athm
them

And after that shall the
Levites go in to do the
service of the tabernacle of
the congregation: and thou
shalt cleanse them, and
offer them [for] an offering.

15

hpneu
uenphth
and-you-wave

Mha
athm
them

epunh
thnuphe
wave-offering

16 ik
ki
that

Minhn
nthnim
ones-being-given

Minhn
nthnim
ones-being-given

eme
eme
they

il
l i
to-me

Kuhm
mthuk
from-midst-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

hxh
thchth
instead-of

For they [are] wholly
given unto me from among
the children of Israel;
instead of such as open
every womb, [even instead
of] the firstborn of all the
children of Israel, have I
taken them unto me.

16

hrtp
phtrth
opening-up-of

lk
kl
every-of

Mxr
rchm
womb

rukb
bkur
firstborn-of

lk
kl
all

inbm
mbni
from-sons-of

larwi
ishral
Israel

ihxql
lqchthi
I-took

Mha
athm
them

il
l i
for-me

17 ik
ki
that

il
l i
to-me

lk
kl
every-of

rukb
bkur
firstborn

inbb
bbni
in-sons-of

larwi
ishral
Israel

Mdab
badm
in-human

emebbu
ubbeme
and-in-beast

Muib
bium
in-day

ihke
ekthi
to-smite-me

lk
kl
all-of

For all the firstborn of the
children of Israel [are] mine,
[both] man and beast: on
the day that I smote every
firstborn in the land of Egypt
I sanctified them for myself.

17

rukb
bkur
firstborn

Yrab
bartz
in-land-of

Mirym
mtzrim
Egypt

ihwdqe
eqdshthi
I-sanctified

Mha
athm
them

il
l i
for-me

18 xqau
uaqch
and-I-am-taking

ha
ath
»

Miule
eluim
the-Levites

hxh
thchth
instead-of

lk
kl
all-of

rukb
bkur
firstborn

inbb
bbni
in-sons-of

larwi
ishral
Israel

And I have taken the
Levites for all the firstborn of
the children of Israel.

18

19 enhau
uathne
and-I-am-giving

ha
ath
»

Miule
eluim
the-Levites

Minhn
nthnim
ones-being-given

Nreal
laern
to-Aaron

uinblu
ulbniu
and-to-sons-of-him

Kuhm
mthuk
from-midst-of

inb
bni
sons-of

And I have given the
Levites [as] a gift to Aaron
and to his sons from among
the children of Israel, to do
the service of the children of
Israel in the tabernacle of
the congregation, and to
make an atonement for the
children of Israel: that there
be no plague among the
children of Israel, when the
children of Israel come nigh
unto the sanctuary.

19

larwi
ishral
Israel

dbol
lobd
to-serve

ha
ath
»

hdbo
obdth
service-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

leab
bael
in-tent-of

doum
muod
appointment

rpklu
ulkphr
and-to-make-shelter

lo
ol
over

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

alu
ula
and-not

eiei
ieie
he-shall-become

inbb
bbni
in-sons-of

larwi
ishral
Israel

Pgn
ngph
stroke

hwgb
bgshth
in-to-come-close

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

la
al
to

wdqe
eqdsh
the-holy-place
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20 woiu
uiosh
and-he-is-doing

ewm
mshe
Moses

Nreau
uaern
and-Aaron

lku
ukl
and-all-of

hdo
odth
congregation-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

Miull
l luim
to-Levites

lkk
kkl
as-all

rwa
ashr
which

And Moses, and Aaron,
and all the congregation of
the children of Israel, did to
the Levites according unto
all that the LORD
commanded Moses
concerning the Levites, so
did the children of Israel
unto them.

20

euy
tzue
he-instructed

euei
ieue
Yahweh

ha
ath
»

ewm
mshe
Moses

Miull
l luim
to-Levites

Nk
kn
so

uwo
oshu
they-did

Mel
lem
to-them

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

21 uatxhiu
uithchtau
and-they-are-purifying-themselves-from-sin

Miule
eluim
the-Levites

usbkiu
uikbsu
and-they-are-rinsing

Meidgb
bgdiem
garments-of-them

Pniu
uinph
and-he-is-waving

And the Levites were
purified, and they washed
their clothes; and Aaron
offered them [as] an offering
before the LORD; and
Aaron made an atonement
for them to cleanse them.

21

Nrea
aern
Aaron

Mha
athm
them

epunh
thnuphe
wave-offering

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

rpkiu
uikphr
and-he-is-making-shelter

Meilo
oliem
over-them

Nrea
aern
Aaron

Mretl
lterm
to-cleanse-them

22 irxau
uachri
and-after

Nk
kn
so

uab
bau
they-came

Miule
eluim
the-Levites

dbol
lobd
to-serve

ha
ath
»

Mhdbo
obdthm
service-of-them

leab
bael
in-tent-of

doum
muod
appointment

inpl
lphni
before

Nrea
aern
Aaron

And after that went the
Levites in to do their service
in the tabernacle of the
congregation before Aaron,
and before his sons: as the
LORD had commanded
Moses concerning the
Levites, so did they unto
them.

22

inplu
ulphni
and-before

uinb
bniu
sons-of-him

rwak
kashr
as-which

euy
tzue
he-instructed

euei
ieue
Yahweh

ha
ath
»

ewm
mshe
Moses

lo
ol
on

Miule
eluim
the-Levites

Nk
kn
so

uwo
oshu
they-did

Mel
lem
to-them

23 rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

rmal
lamr
to-say

And the LORD spake
unto Moses, saying,
23

24 haz
zath
this

rwa
ashr
which

Miull
l luim
to-Levites

Nbm
mbn
from-son-of

wmx
chmsh
five

Mirwou
uoshrim
and-twenty

enw
shne
year

elomu
umole
and-upward

aubi
ibua
he-shall-come

abyl
ltzba
to-enlist

aby
tzba
host

This [is it] that
[belongeth] unto the
Levites: from twenty and
five years old and upward
they shall go in to wait upon
the service of the tabernacle
of the congregation:

24

hdbob
bobdth
in-service-of

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

25 Nbmu
umbn
and-from-son-of

Miwmx
chmshim
fifty

enw
shne
year

buwi
ishub
he-shall-return

abym
mtzba
from-host-of

edboe
eobde
the-service

alu
ula
and-not

dboi
iobd
he-shall-serve

duo
oud
further

And from the age of fifty
years they shall cease
waiting upon the service
[thereof], and shall serve no
more:

25

26 hrwu
ushrth
and-he-ministers

ha
ath
»

uixa
achiu
brothers-of-him

leab
bael
in-tent-of

doum
muod
appointment

rmwl
lshmr
to-keep

hrmwm
mshmrth
guard

edbou
uobde
and-service

al
la
not

But shall minister with
their brethren in the
tabernacle of the
congregation, to keep the
charge, and shall do no
service. Thus shalt thou do
unto the Levites touching
their charge.

26

dboi
iobd
he-shall-serve

ekk
kke
as-thus

ewoh
thoshe
you-shall-do

Miull
l luim
to-Levites

Mhrmwmb
bmshmrthm
in-charges-of-them
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